
XVII 

Rf.SOLUCIOHES ADOPTADAS SOBRE LOS 

INFORMES DEL SEXlO (OMITE 

81 (i). Modíficuciones al re9IC1menta prov1S1u
nal de lll Asamblea General referentes 
a fo duración de las funciones de los 
miembros electos para los Con~ejos 

La Asamllca Genf'rol. 

,1pruehu e1 informe presentado por ,·1 Sn.tü 

Comité s0Lre duración de las funciones rlt.' los 
E~t~•dos MiPmhros elcctvs p;.,1·a Jos Consejos.: 

Rcsne:ve n'empLuar el artículo i3'7 di:! regla 
mento provi,ioual modifH:,do de la Asamblea 

Gt.'r,cral y d artíu;lo J del ,cgbrncn10 provisio
nal suplementario de [;i primera sesiúri de la 

Asamblea GennaL por 10~ '" f inilm ~iguientcs: 

A rtic:dn il) 

El dcsernpeí'ío de fu11c:one3 p<>r los Estados que 
son Miembros de las :\';:;ciorn•., l 1ni,L:s emp1_·1,af.Í 

el J? de cuero siguienft• a su clt·<ci·'in p<'t l;i_ 

Asamblea General, y terrninar;i el :; l el<- diciembre 
que siga a la elección de ,,is •,Ut(:,<Jtr·, 

Artindo ad1ricruil J 
Los M;embros de bs (:qm,·¡o, t'lcct,J~ por 11110, 

dos o !res añns d11r:1ntc la JH imt·1 :- p;1r1c de la 

primera sesión ordinaria de I;! A~amblea Gt:n('ral, 
scguidn en fu:icium:s ha'.;t:1 el ,H de diciembre 

de 19·1G, 1947 y 1948 rcsp<.:ctivanwlltt Su, suceso
res serán elegidos du1 :nitc L, scg•.111d:1 ¡,a1 te dr: 
la p,imera sesión y durante h ,cg111nb v lcr,er:t 
partes de las sl.'sinnes ordinari,1s d:.: Lt Asamblea 
General, respectí·,arnente, y u1trará11 y permane

cer;ín -en funcio11es de an1erdo ron t l artículo 87. 

Cuadragésima séptirr,a rf'urrnín p{P11aria, 

9 de nmnemún de 1946. 

88 íl). Aplicación de los artículos 11 y 12 del 
Estatuto de la Corte lnternocional de 
Justicia 

La Asamblea General 

Aprueba el. infc,rme sohrc la aplicaci<'in de los 
artículos I l y 12 del Estatuto de la C:)rte Interna

cional de Justicia presentado por el Sexto Co
mité.2 

Resuelve aprohar pnv:isio,,almente el siguien

te articulo, a condici1~n de que el Con se jo de 
Seguridad exprese su conformidad ;;! respecto; 

tf.iti.:ulo 99.4 

Toda reunión de la Asamblea Ge11eral cele
brada de acuérdo con el Estatuto de 1a Corte 
Internacional de Justina con el propósito de 
elegir miembros de la Corte continuará hasta que 
los candidatos que sean necesarios para Ji, nar 

'Documento '\/182. 
• Ducumemo A 1191 
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tDd ts Lt, ]'L!/a~ vac;int'/'; h;,y:tll olitcnidn n1:11·oría 
,1b:;qJ¡¡t;1 ·.!e v<>ro, en 'IIH>" v;,no~ cs1.rlltinios. 

Frn.111.-rlr par,1 su é;:tudio ,·!,anterior articu!o al 
C•,nv·jo d1 '.-.cg111 idad 

{.' 11,1druf.hi 1/l{l 7/0Tlll r('U11Í<Íri pwrwna, 
J<í de novinri/,rr de l'i/6. 

89 (1). Autori1ación acordada al Consejo Eco
nómico '/ Social para que solicite opi•• 
niones asesoras a la Corte Internacional 
de Justicia 

l .a A,arnl,ka General, de acuerdo ,,m e I pá

rralo '.? del Artículo 9íi de ia Carta, tiene facu 1ta
ucs para autorizar a otros c'>rg:111os de las Nacío1:es 
l:mda, y organismos espcc;alizadm :1 qu,· ,oliu
tl.'n;, la Corte JnternaLional de Justicia opiniones 
a\csora, sobre asuntos leg:,les c¡u,· surj;in dentro 
de Lt es[n;t de- sus acr ivi,!adt s 

Por <cr el Comejo E:-onómico v Social uno 
de los ¡•rinc ipalcs órg,1110s de las N,Hiom·s lJni
das y r:u virtud c:le las f11Hciones y pode:-c~ que 

se I<· han rnnicrido según el Capítulo X de la 
Cal t:l de ias i\ acioHc·s l: nidaa, tiene gramles 
rcspon,al>di<lades en di·,-ersos campos de coonera
ción ccmHÍrni<a y sot ial, pata cuyo cumplimiento 

puede Hc<csirar del asc:soramicnto de la Corte 
l nL<Tnac ion al de Justicia. 

Adcm;Ís, en virtud de los,, rminos del Artículo 

63 de la Carta, se ha conférido al Consejn Econó

lllH o v Social la función de coordinar la~ activida
de~ de lo:; organismos especiali,ados relacionados 
con la, Naciones Unidas. A fin de capacitar al 
Comejo para que cumpla adecuadamente su 
tuncíó11 u>ordinadora, debe autoriz.írselo a solici
tar opíni.,m·s a,csoras en todo asunto legal que 
,•,1111· < 11 la csf(·t.1 dC" sus actividades, incJuso los 
yuc se refieren a i.L> relaciones mutuas de las 
Nano1,cs (j11ida, y los organismos c~¡wc;a!i11.d0s. 

1.a Asamb/ra Ccnernl. por tanto, autoriza al 
ColJSt·jo Econórn ico y Social a solicitar opiniones 
ast:,oras a la Corte Internacional de Ju:;ticia en 
los ,1su11tus legales que se presente,, dentro de la 
esfera de las ;,ctividades del Consqo. 

(~11inn1ag:t,irna quinl,1 rnnziú11 p!e1wric, 

JI de di,;iembi"e de /:J,/6. 

90 (1). Privilegias e inmunidades de los miem
bro~ de la Corle Internacional de Justi
cia, del Secretario, de los funcionarios 
de la secretaría, asesores, agentes y con
sejeros de las partes y de los testigos y 
peritos 

Por resolución adoptada el 13 de febrero de 
19lli. Lt Asamblea Gcneral. , 011 objeto d'.? ·1s"gu-



rar a la Corte Internacional <le Justicia el goce 
de los privilegios e inmunidades y las facilidades 
necesarias para el ejercicio de sus funciones y el 
cumplimiento de sus propósitos, tanto en el país 
de su sede como en cualquier otro lugar, invitó 
a la Corte en su primera sesión a que examinara 
el asunto e informara sobre sus recomendaciones 
al Secretario General. 

En consecuencia, durante su primera sesión 
realizada en La Haya del 3 de abril al 6 de mayo 
de 1946, lª Corte ha estudiado los diversos aspe( 
tos del problema, trasmitiendo sus conclusiones 
a la Asamblea General. 1 

La Asamblea General consideró las recomenda
ciones de la Corte y el informe del Sexto Comité2 

durante la segunda parte de su primera sesión. 

La Asamblea General, 

l. Aprueba los convenios concluidos entre la 
Corte Internacional de Justicia y el Gobierno 
holandés, tal como aparecen en las notas cambia
das entre el Presidente de la Corte y el Ministro 
de Relaciones Exteriores de Holanda (Anexo). 

2. Recomienda que si un juez, con el propó
sito de estar permanentemente a disposición de 
la Corte. reside en algún país que no sea el suyo, 
goce de privilegios e inmunidades diplomáticos 
durante su residencia en dicho sitio. 

3. Recomienda que los jueces tengan todas las 
facilidades para salir del país en que pudieren 
encontrarse, para entrar al país donde la Corte 
tenga su sede, y para salir nuevamente de él. En 
el curso de los viajes que hagan en el ejercicio 
de sus funciones, deberían gozar, en todos los 
países que tengan que atravesar, de los privile
gios, inmunidades y facilidades concedidos en 
esos países a los representantes diplondticos. 

Esta disposición debería ser igualmente apli
cable al Secretario y a cualquier otro f1111cio11ario 
de la Corte que actúe como tal. 

4. Rec¿omienda que: 

(a) Los funcionarios de la Corte goceu, en 
cualquier país donde puedan encontrarse por 
asuntos de ésta o en cualquier país que atraviesen 
con tal f~n, de los privilegios, innrnnidadcs y 
facilidades de permanencia y de viaje que necesi
ten para el ejercicio independiente de sus fun
ciones. 

El Secretario y cualquier otro funcionario de 
la Corte que actúe como tal, gocen de inmnni
dades y privilegios diplomáticos mientras se 
hallen en el ejercicio de sus funciones. 

(b) Como estos privilegios e inmunidades son 
concedidos a los funcionarios de la Corte lutcr
nacional de Justicia en el interés de ésta, y no 
para beneficio personal de los propios indivi
duos, el Secretario de la Corte, con aprobación 

1 Documento A/105. 
• Documento A/202. 

dd Presidente, tendrá el derecho y el deber de 
renunciar a la mm11nidad en cualquier cas,, en 
que, en su opinic>n, cqa pueda impedir el cur,o 
de la justicia, y cualldo pueda ser dejada de iado 
s111 ningún pcrjnH i:, para los wterescs de la 
( :orle. En el ca~o del Secretario, la Corte deberá 
tener el derecho de renunciar a la inmunidad. 

!5. R~comiozda que: 

(a) (i) Los agentes, comejeros y abogadüs ar,te 
Li Corte, del..,erán gozar durante la duración de 
sus misiones, incluso el tiempo empleado ell vi:1-
jar, de los privilegios e inmunidades previstos en 
d artículo IV. secciones 11, 12 y 1 3, del Convenio 
sobre privilegios e inmunidades de las Naciones 
IJ nidas, bajo las condiciones del artículo IV, sec
' ión l'í, de dicho Convenio. 

( i i) Los ascsor,·s de la Corte deberán gozar 
durante el período de sus misiones--induso el 
tiempo empleado en viajar-de los privilegios e 
rnmunidades previstos en el articulo VI, sección 
'.22 del Convenio sobre privilegio.,; e inmunidades 
de las Naciones Unidas. 

(iii) Los testigos, peritos y las personas q11e 
desempeñen misiones por orden de la Corte 
dcbcr.ín gozar, durante la <luració11 de s11s mi
,iones--incluso el tiempo empleado en viajar -de 
los privilegios e inmunidades previstos en el 
.,nículo VI. sección 22, del Convenio sobre privi
legios e inmunidades de las Naciones Unidas. 
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(ú) Puesto que los privilegios e inmunidades 
mencionados en el inciso (a) son concedidos en 
mterés de la buena administración de la justicia 
v no para beneficio personal de los propios in
d iv id uos, la autoridad competente debería tener 
d derecho y el deber de renunciar a la inmuni
d.,d en los casos en que, según en su opinión, 
,·sta impidiera el curso de la justicia, y siempre 
,¡11c d 1cttu11nar a aquélla no causar;1 perjuicio 
.1 i:sta. 

Para este fin, la autoridad competente en el 
, a,o de los agentes, consejeros y ahogados que 
1 qnTsctttan a un Estado determinado sed el 
Fstado mismo. En otros casos (incluso el de los 
.J,esoru, de la Corte, personas que cumplan mi
siones por orden de la Corte, y testigos o peritos) 
la autoridad competente será la Corte lnterna
nonal de Justicia o su Presidente, si la Corte está 
,·11 receso. 

(i. Recomienda que: 

(a) Las autoridades de los Estados que son 
,\,tiembros de las Naciones Unidas reconozcan y 
,u:epten como documentos válidos de viaje los 
salvoconductos de las Naciones Unidas, exten
didos por la Corte Internacional de Justicia a 
los miembros de la Corte, al Secretario y a los 
funcionarios de la Corte, tomando en considera
ción las disposiciones del inciso (b). 



(b) Las solicitudes d!" visa ( :uando ést,, 
sea necesaria) que formulen 1ns ¡ueres de la Corte 
y el Secretario serán at<'.ndidas con ia mayor cele
ridad posibie. Los demás portadores d'.'. un sal
voconducto deberán ge-zar de las mismas faoli
dades cuando las solicitudes de visa esten acom
pañadas de un certifo.;ido de constancia de que 
viajan p'.:lr asuntos de h Corte. Ademis, todo~ 
1os portadores de u11 salvoconducto deberán gozar 
de facilidades para viajar ,::on rapideL. 

(cJ Facilidades análog;is a las mencionadas 
en el inciso {b) deberán ser concedidas a lus 
peritos y otras personas que, aun no siendo por
tadores de un sal.vpconducto de las Naciones 
Unidas extendido por la Corte Internacional de 
Justicia, tengan un certificado comprobando que 
viajan por asuntos de la Corte. 

Quincuagésima quinta reunión plenaria, 
11 de diciembre de JCJ46 

ANEXO 

Cambio de notas entre el Presidente de la Corte 
Internacional de Justicia y el Ministro de Rela

c:iones Exteriores de Holanda 

l. NOTA DEL PRESIDENIE l>F LA CORJE INTERNA· 

ClONAL de JUSTICIA AL 1\l!JNISTRO DE RELACIONES 

Exn:RJOREs DE l loLAN!JA 

La Haya, 2G de ju11io de 19Hi. 
Señor Ministro, 

Como sabe su Excelencia, la Asamblea General 
de las Naciones Unidas el 19 de enero de 1946 
dió instrucciones a su Sexto Comité para que 
considerara el asunto de los privilegios, inmuni
dades y facilidades que se han de conceder a las 
Naciones Unidas. De acuerdo con estas instruc
ciones, el Sexto Comité preparó cierto número 
de proyectos de resoluciones. U no de éstos trata 
de la aprobación de un convenio general conte
niendo un artículo V en el que se determinan los 
privilegios, inmunidad..:s, exenciones y facili
dades de que deberán gozar, en general, los fun
cjonarios de la Organización. 

En lo que se refiere a la. Corte Internacional de 
Justicia, el Sexto Comité le ha dedicado una re
solución especial. Habiendo considerado el 
asunto de los privilegios e inmunidades que 
deben concederse a los miembros de la Corte, al 
Secretario y al personal de 1a Corte, y a los 
agentes, consejeros y abogados de las partes, la 
resolución recomienda que la Corte formule re
comendaciones que serán comunicadas al Se
cretario General para asegurar el goce de los pri
vilegios, inmunidades y facilidades necesarios 
p.u-a el ejercicio de sus funciones y el cumpli
miento de sus propósitos en el país <le su sede o 
en cualquier otro país. 

1 a 1,rn'm por la que la Asamblea General ha 
tr;n ;,do sqn1 adaP1cnte el Glsv de la Corte Inte1-
11a, i:ll!al d,: Justicia y le ha pedido que formul~ 
pre ,¡,u ·st,1s, e, la ,¡~ que el Estawto de la Corte, 
,,n,xo :1 la Carta de la cual e~ parte integ,Tante, 
pn·scnbe ya, en su artículo I 9, que los miembrm 
de la ( :one g<JLarán dc privilegios e inmunidades 
diplo11Liticos en e. c¡ercicio de sns funciones; y 
,:si I pu la, en ,1~ ankulq 1'.!, que los ageutf:s, r:on
scJer,,, y abogados dt 1;1s panes ante la Corte go-
1.arán de los ?nvilegi0~ e innn:nidades necesarios 
pata el c jcn:icio indcpcndicute de sus funciones. 
Otra 11Lún c:,, sin dm!a. que la Corte es un orga-
11i,mo ( uy0s micmoros con :,u reducido pe1 sonal 
ejercen funcione:; de u11 ca,·,íner especiai y cuyas 
1,ecesid:iúes son, por lo tanto, diferentes de las de 
Je;, Jc•1t,ís 61·ga nos de las N ac¡oncs Unida,. 

En todo raso, en lo que se 1efiere al territorio 
holandés, se han realizado negociaciones entre 
representante·; Jcl Ministerio de Relaciones Ex-
teriores de Holanda y de la Corte, con objeto de 
! levar a efecto eu la forma m;\s satisfactoria 
posible la resolución dt: la Asamolea antenor
mente mencionada. De acw 0 rdo co,1 las excelentes 
relacione< que siempre han exütido entre lo~ 
organismos judiciales internaci:males y el Go
lit< rrw de l !obnda, esta_; ncgoci'1cioncs con
du jcroit a un acuerdo sobre los priucipws gcne
r.dcs que deberían rcgir Ja cuestión. 

Tak; principios se han expresado en el apén
dice a la presente nota. Al comunicar este docu 
memo a ~u Excelencia_, tengo el honor de solicitar 
a V.E. confirme que su coutenido se halla de 
aet1crdo con el convenio concertado. 

Querría añadir Jo siguie1:te: En el informe en 
el cual la Corte transmite sus recomendaciones 
rel.Hivas a privilegios e inmunidades, se requiere 
del Sn retario General solicite a la Asamblea Ge
nera I q uc declare que el convenio logrado entre 
el Goliicrno de Holanda y la Corte es satisfac
torio. Se hace especial mención de la tradicional 
lioeralidad d<: Holanda en este asunto. 

Por otra parte, con[ío en que \'.E. convendrá 
co11111igo en que la lllestión de precedencia, ya 
tratad;t anteriormente en el p;Írrafo IV de los 
Principios Generales, ;1grcgados a las notas cam
biadas el 22 de mayo de 1928 entre el Presidente 
de la Corte Interna(ional de Justicia y el Minis
tro de Relaciones Exteriores de Holanda, quede 
exduída del presente convenio. Quedaré muy 
agradecido si V.E. se digna confirmar su acuerdo 
sobre este punto. 
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(firmado) J. G. GUERRERO 

Presidente de la Corte Internacional 
de Justicia. 

APÉNDICE 

1. 1',11 lo referente a los privilegios, inmuni
dades, facilidades y prerrogativas, dentro del terri-



torio de Holanda, de los miembro, y del petsonal, 
no !1olandé,, de h Cm t,· lnt<·n1a1,i0nal de _jus

ticia. 

(a) Los mit·n!hrns dr- la í:ortr· go1;11.ín, en 

gene1;d, del mismr, trat:1111ientr1 aconhdo a los 
jefes de la, mi,iolH, diplom;íticas acreditadm 
ante S,1 M:1Jt',ta,l Lt Reina de í!,i'.;rnda. 

En lo refrrcntc a hs pr ivile¡;ios, irnnuni
d;;.des y facilidack~, prcc itaclos, esta dispm,ción 
se apli,:a igualiu.·,w· ;,l Sccrct;u ;., de b Cnrtc 
y al Suhsecrct;,,i, >. cnalHlo (·ste cjeru la, fun

cwr.es de Srcrct;irio. 

(b; E: Sul!secrc1ano de la Conc ¡;0tar;\, en 
general, del mi,n,o trata4ni,·nto ;rcordar!o a lo\ 
Cm1sey:ro,; de hs mÍ\Ú,1,cs di¡,lmn;"i1ic1, acredi 
ta das én La Ha ya. 

Los funciünarins q1periorcs de h Corte
primeros senctarim y sc,n·tarios - go:adn. en 
genr:ral, del mi\mo tra¡;,miento acordado ;1 l(), 
secretario~ ck la, ,nisionr••, diplom:ítica;; acre 
d;tadas en La Haya. 

(e) Los dem.ís fuwi,rnario, de la Corte re 
cibirán el mismo t1aumicnro que el acordado 
a los funcionano, dP r:,,1go similar en las 
misiones diplomjtica~; a,T<·Llit,Hlas en L;, Haya 

2. Los miemhrm d(' la Corre. el Sccrcurio y 
los altos funcionarios dC' la Corte, de nacionali
dad holandesa, quecfan exentos de responder 
ante la juiisdic:ción local por los actos que ellos 
realizaren con carácter oficial y deiltro de lo, 
límites del ejercicio de sus funcione~. 

Lo, ciudadanos holandeses de cualquier rango 
están exonerados del pag-o de imput:sttis directos 
asignados por el prcsupuest,) <le la Corte mbre 
sus sueldos. 

3. Las esposas y los hijos no casados e.le lo~ 
miembros de la Ccrte. del Secretario y de los 
altos funcionarios, siempre qne no ,ean de na• 
cionalidad holandesa, recibirán el mismo trata
miento acordado al jefe de familia, si viven con él 
y carecen de prnfesión. El personal al servicio de 
la familia (institutrices, secretarios privados, 
sirv1entes, etc.) recibirán igual tratamiento que 
el acordado ,.1 personal doml-sttco de las personas 
dip!omáticas de categoría similar. 

4. Se con<:eden estas inmunidades y privilegios 
en el interés de la_ administración de la justicia 
internacional y no en el interés personal de los 
beneficiarios. 

En lo que se refiere a los fttncionarios de la 
Secretada, el Se<:retario podrá, con la aprobación 
del Presidente, privarles de sus inmunidades, 
tomando en cuenta el principio estable<:ido en el 
párrafo anterior. En el caso del Secret'lno, esta 
función estará a cargo de la Corte. 

5. Los asesores de la Corte, y los agentes abo
gados asesores y rlefensores ele las panes intere• 
&atlas, gozarán de los privilegios, inmunidades y 

h, il1d;1des de residencia y vi;1Je, C'Il L medida 
requerida para el ejcrcino inde¡iendwnte de ,u, 

fu 11ciones. 
l. .os 1cs:i~,,s / los peritos go,adn de las inmu• 

n1,hdes ~ facilidades que fueren necesarias para 
,.¡ < 11u1plimicnto de ,u 1t1isión. 

" l\<HA J>l·L i\l1:--:1,1R;) m RFLACJ<,,as EXTFRIU· 

R,.s 1>1-: ll<>LA'-ll-\ ,u. l'Pi:san:;'lln,: DEI.A Co1t,F, 
]l\"TER:S:,V.JnNAl, DE J1,s~·1c1A 

\c1·1or Fre~ide11tc, 
l<"ngo ,:! ho1 "'' de ;,c<1,;i.r rccib,¡ de la 11ota de 

Su l•:xcclcncia fccl:ada el 2/i c!e junio. en la n1al 
h., tenido .1 hi<'n llamannc :a att:n,·iém ~obre la 
rc,nluci,.,.i tonn11L.da [>,11- el ~j(xto Comité de la 
A,a111hl<'a Ccn'-'r:11 de las 1\/acio,ws li1;ilhs, p•]a

tiv.1 a h>s ¡nivilcgi,,s e i:111lllnidades qae han de 
( <>11«·t!c1 s,· a la Corte l11ternaci,)1tal de J u:;ticia. 

,\[who IIH' h;, l•>1.1placil~.o ubsc,·var que Su Ex:
<, !1·11n;i ,;c ln digtndo llléncio11Jr ,¡uc hs n;n
v.-1,act<>ncs dec tuada:; entre lo, representantes 
d,· la Corte v los :cpn·scnt.rntcs del l\1i11is1ni,) a 
,l', , a1¡.;o, ,.e :·ata( teri1aro1t por l,t <tJl,ti1111;iuú11 

de las excelentes relaciones que tradicionalmente 
se han mantenido e11tre las organizaciones illter· 
n:H imnlcs de ju,ticia y el Gobierno de Su Ma
jc,tad, y me aprcatiro a asegurar a Su Excelencia 
<pw el Gobierno <le Su Majestad guarda muy 
gra•os r:-cuerd,)s de las relaciones que existirron 
entre él y la Corte Permanente d.: Justicia lntcr
nacioPaL 
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De ac11erdo con lo que solicita Su Ex<:dencia, 
t(·ngo a Líen confirmar que el apéndice a la 
c;.irt<l de Su Excelencia más arriba me11cior,ada, 
con-esponde enteramente ;il .:,onvenio concertado 
durante :as co1,versacioncs y reproduce exacta• 
mc11te el punto de vista mantenido pm el Go· 
bierno de H0landa sobre este asunto. 

Observo con gran satisfacción que er: el iafor• 
me mediante el cual la Corte transmite sus re• 
comendacionr-, referentes a privilegios e inrnuni• 
,Jades y en el que se pide aí Secreta1 io Gene¡·al 
de las Naciones Unidas ·rnee-ue a la Asamblea 
Cenera! que declare que el (onvcnin concertado 
en:re el Gobierno h'.Jlandés y h Cnrtc es entera· 
mente satisfanorio, :;e hace menci6n especial de 
la I iberalidaJ de las Lradiciones holandesas ,'.n 
este asunto. 

Con referencia al último párrafo de la preci• 
t<1da carta de Su Excelencia, tengo a hien con• 
firmar que dehe entenderse que la cuestión de 
precedencia anteriormente tr;i tacta en el párrafo 
IV de los Principios Generales, anexos a las cartas 
cambiadas con fecha 22 de mayo de !S28, entre 
el Presidente de la Corte PermanenLe de Justic.ia 
Internacional y el Ministro de R.elaciones Ex
teriores de Holanda, no •~stá comprendida en el 
presente acuerdo. 

(Jir-r..adoj J. H. VAN kovEN 

M ini.1tro de Relaciones Fr terinffs. 


